
Avertissement de sécurité Typologie : Fer à boucler Voici un avertissement de sécurité multilingue pour un
fer à boucler, conforme au règlement RSGP, clair, concis et respectant les consignes données.

**Français - Fer à boucler : Avertissement de Sécurité**

**ATTENTION !** Pour votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ces instructions avant
d'utiliser ce fer à boucler.

* **Risque de brûlure :** Le fer à boucler atteint des températures élevées. Évitez tout contact direct avec la
peau et le cuir chevelu. Utilisez toujours une protection thermique pour vos cheveux. * **Ne jamais laisser
sans surveillance :** Ne laissez jamais le fer à boucler allumé sans surveillance. Débranchez-le après
utilisation et laissez-le refroidir complètement avant de le ranger. * **Tenir hors de portée des enfants :** Cet
appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardez-le hors de leur portée, même lorsqu'il est
éteint et refroidi. * **Utilisation en milieu sec :** N'utilisez pas cet appareil près de l'eau ou dans un
environnement humide. * **Cordon d'alimentation :** Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation.
S'il est endommagé, faites réparer l'appareil par un professionnel qualifié. N'essayez jamais de le réparer
vous-même. * **Avant chaque utilisation :** Assurez-vous que vos cheveux sont secs et démêlés avant
d'utiliser le fer à boucler. * **Ne pas utiliser d'aérosols inflammables:** N'utilisez pas de laque ou d'autres
produits inflammables à proximité du fer à boucler allumé.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English - Curling Iron: Safety Warning**

**WARNING!** For your safety and the safety of others, please read these instructions carefully before using
this curling iron.

* **Burn Hazard:** The curling iron reaches high temperatures. Avoid direct contact with skin and scalp.
Always use a heat protectant for your hair. * **Never leave unattended:** Never leave the curling iron turned
on unattended. Unplug it after use and allow it to cool completely before storing. * **Keep out of reach of
children:** This appliance is not intended for use by children. Keep it out of their reach, even when it is
turned off and cooled. * **Use in a dry environment:** Do not use this appliance near water or in a humid
environment. * **Power cord:** Regularly check the condition of the power cord. If it is damaged, have the
appliance repaired by a qualified professional. Never attempt to repair it yourself. * **Before each use:**
Ensure your hair is dry and detangled before using the curling iron. * **Do not use flammable aerosols:** Do
not use hairspray or other flammable products near the curling iron while it is turned on.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español - Rizador de Pelo: Advertencia de Seguridad**

**¡ATENCIÓN!** Por su seguridad y la de los demás, lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar
este rizador de pelo.

* **Riesgo de quemaduras:** El rizador de pelo alcanza altas temperaturas. Evite el contacto directo con la
piel y el cuero cabelludo. Utilice siempre un protector térmico para su cabello. * **Nunca deje desatendido:**
Nunca deje el rizador de pelo encendido sin supervisión. Desenchúfelo después de usarlo y déjelo enfriar
completamente antes de guardarlo. * **Mantener fuera del alcance de los niños:** Este aparato no está
diseñado para ser utilizado por niños. Manténgalo fuera de su alcance, incluso cuando esté apagado y
enfriado. * **Utilizar en un ambiente seco:** No utilice este aparato cerca del agua o en un ambiente
húmedo. * **Cable de alimentación:** Revise regularmente el estado del cable de alimentación. Si está
dañado, haga reparar el aparato por un profesional cualificado. Nunca intente repararlo usted mismo. *
**Antes de cada uso:** Asegúrese de que su cabello esté seco y desenredado antes de usar el rizador de
pelo. * **No utilice aerosoles inflamables:** No utilice laca u otros productos inflamables cerca del rizador de
pelo encendido.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.



**Português - Modelador de Cabelo: Aviso de Segurança**

**ATENÇÃO!** Para sua segurança e a de outros, leia atentamente estas instruções antes de usar este
modelador de cabelo.

* **Risco de queimadura:** O modelador de cabelo atinge altas temperaturas. Evite o contato direto com a
pele e o couro cabeludo. Use sempre um protetor térmico para o cabelo. * **Nunca deixe sem supervisão:**
Nunca deixe o modelador de cabelo ligado sem supervisão. Desligue-o da tomada após o uso e deixe-o
esfriar completamente antes de guardar. * **Mantenha fora do alcance de crianças:** Este aparelho não se
destina ao uso por crianças. Mantenha-o fora do alcance delas, mesmo quando estiver desligado e frio. *
**Use em um ambiente seco:** Não use este aparelho perto de água ou em um ambiente úmido. * **Cabo
de alimentação:** Verifique regularmente o estado do cabo de alimentação. Se estiver danificado, mande
consertar o aparelho por um profissional qualificado. Nunca tente consertá-lo você mesmo. * **Antes de
cada uso:** Certifique-se de que seu cabelo esteja seco e desembaraçado antes de usar o modelador de
cabelo. * **Não use aerossóis inflamáveis:** Não use spray de cabelo ou outros produtos inflamáveis perto
do modelador de cabelo ligado.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch - Lockenstab: Sicherheitshinweis**

**ACHTUNG!** Zu Ihrer Sicherheit und der Sicherheit anderer lesen Sie bitte diese Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie diesen Lockenstab verwenden.

* **Verbrennungsgefahr:** Der Lockenstab erreicht hohe Temperaturen. Vermeiden Sie direkten Kontakt mit
Haut und Kopfhaut. Verwenden Sie immer einen Hitzeschutz für Ihr Haar. * **Niemals unbeaufsichtigt
lassen:** Lassen Sie den eingeschalteten Lockenstab niemals unbeaufsichtigt. Ziehen Sie nach Gebrauch
den Stecker und lassen Sie ihn vor der Lagerung vollständig abkühlen. * **Außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren:** Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt. Bewahren Sie es
außerhalb ihrer Reichweite auf, auch wenn es ausgeschaltet und abgekühlt ist. * **In trockener Umgebung
verwenden:** Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser oder in einer feuchten Umgebung.
* **Netzkabel:** Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn es beschädigt ist, lassen
Sie das Gerät von einem qualifizierten Fachmann reparieren. Versuchen Sie niemals, es selbst zu
reparieren. * **Vor jedem Gebrauch:** Stellen Sie sicher, dass Ihr Haar trocken und entwirrt ist, bevor Sie
den Lockenstab verwenden. * **Keine brennbaren Sprays verwenden:** Verwenden Sie kein Haarspray oder
andere brennbare Produkte in der Nähe des eingeschalteten Lockenstabs.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano - Arricciacapelli: Avviso di Sicurezza**

**ATTENZIONE!** Per la vostra sicurezza e quella degli altri, si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima di utilizzare questo arricciacapelli.

* **Rischio di ustioni:** L'arricciacapelli raggiunge temperature elevate. Evitare il contatto diretto con la pelle
e il cuoio capelluto. Utilizzare sempre una protezione termica per i capelli. * **Non lasciare mai incustodito:**
Non lasciare mai l'arricciacapelli acceso incustodito. Scollegarlo dopo l'uso e lasciarlo raffreddare
completamente prima di riporlo. * **Tenere fuori dalla portata dei bambini:** Questo apparecchio non è
destinato all'uso da parte dei bambini. Tenerlo fuori dalla loro portata, anche quando è spento e raffreddato.
* **Utilizzare in un ambiente asciutto:** Non utilizzare questo apparecchio vicino all'acqua o in un ambiente
umido. * **Cavo di alimentazione:** Controllare regolarmente lo stato del cavo di alimentazione. Se è
danneggiato, far riparare l'apparecchio da un professionista qualificato. Non tentare mai di ripararlo da soli. *
**Prima di ogni utilizzo:** Assicurarsi che i capelli siano asciutti e districati prima di utilizzare l'arricciacapelli.
* **Non utilizzare aerosol infiammabili:** Non utilizzare lacca o altri prodotti infiammabili vicino
all'arricciacapelli acceso.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.



**Nederlands - Krultang: Veiligheidswaarschuwing**

**LET OP!** Lees voor uw veiligheid en die van anderen deze instructies zorgvuldig door voordat u deze
krultang gebruikt.

* **Brandgevaar:** De krultang bereikt hoge temperaturen. Vermijd direct contact met de huid en hoofdhuid.
Gebruik altijd een hittebeschermer voor uw haar. * **Nooit onbeheerd achterlaten:** Laat de ingeschakelde
krultang nooit onbeheerd achter. Haal de stekker na gebruik uit het stopcontact en laat het volledig afkoelen
voordat u het opbergt. * **Buiten bereik van kinderen houden:** Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik
door kinderen. Houd het buiten hun bereik, zelfs wanneer het is uitgeschakeld en afgekoeld. * **Gebruik in
een droge omgeving:** Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water of in een vochtige omgeving. *
**Snoer:** Controleer regelmatig de staat van het snoer. Als het beschadigd is, laat het apparaat dan
repareren door een gekwalificeerde professional. Probeer het nooit zelf te repareren. * **Voor elk gebruik:**
Zorg ervoor dat uw haar droog en ontward is voordat u de krultang gebruikt. * **Gebruik geen ontvlambare
spuitbussen:** Gebruik geen haarlak of andere ontvlambare producten in de buurt van de ingeschakelde
krultang.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


